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III.
Mi úgy fogtuk föl, hogy a 

társadalmi egyesületeknek, megkülön
böztetve ezeket a szabályzatban le
fektetett elvek alapján munkálkodó 
helyi bizottságoktól, melyeket itt figyel
men kívül hagyunk, három irányban 
kell munkálkodniok. Ez a hármas irá
nyú munkálkodás :

1. A prevenció, — a megelőző 
gyermekvédelem, — • mely oda törek
szik, hogy a megszületendő gyermek
nek eleterdekeben az anyát oltamalba 
vegyc, öt minden ellenséges idegen 
behatástól megóvja, terhességének 
utolsó szakában kímélje es lehetővé 
tegye, hogy testi es lelki erőben allja 
meg azt a nehéz pillanatot, amelyben 
egy ember megszületik.

2. A kooperáció, a segedkezes az 
allanu gyermekvedelemben. Ide tarto
zik az állami gyermekek minősített 
nevelésének eltartása, a különös ápo
lást igénylő gyermekek gondozása. 
Széleskörű munkafeladat ez, felöleli a 
jótékonyságnak egesz birodalmat.

3. A successió, a betetező gyér* 
mckvedelem. Az allain elvégezte föl
adatat, a gyermek tizenötödik eletévet 
betöltötte. A társadalom átveszi az 
allam kerteszetenek termeset. Értéke 

siti azt, a gyermek erdeke szerint a 
legjobban. Abban a tizenöt éves ifjú
ban, ha meg nem is vág oly rendet, 

i mint az ujoncsor elé kerülő legény, de 
í ebredező ereje mar duzzad, az a kis 

leány gyönge ugyan még a sarlóra, 
| de hisz éppen azért féltenünk most 
; kell, hogy a társadalmi bűnök pók- 
' szálai be ne halózzak, a lelket meg 
! ne öljek, öt magát el ne tapossák.

Az az eszmekor, amely a cikkíró 
' toila alatt elevenül meg, szinten abban 

az áltálunk határolt mederben indul 
Beismerem, hogy az ö eszméjében na 
gyobb erő duzzadoz, hogy a társada- 

■ lom medrét melyebbre assa.
Cikkíró ur azt kívánja, hogy az 

ideiglenes segélyre szoruló gyermeke 
; két szervezett társadalmi intézmények 

gondozzak.
A gondolat igazan gyönyörű. A 

társadalom megelőzi a gyermekvédelmi 
igazgatást, a gyermeket, a társadalom 
nak ezt a zsenge vércseppét mintegy 
fölfogja, hogy az allami gyermekvede
lem nagy medencéjébe ne kerüljön. 
O teljesíti a fölvételt, nem szögletes 
paragrafusok eles lécei között, hanem 
a szive szt rint A társadalom kinyo
mozza gyermek eredetét, hozzátarto
zóit. anyagi helyzetét es intézkedik. 
1 la azt veszi eszre, hogy a gyermek 
csak azért igényli a beavatkozást, mert 
a családföntartó nem képes
segélyezi a csaladot mindaddi 

keresni, | fölvetett 
g, mig közelet

keresethez jut es maga is közremunkál
kodik, hogy keresethez jusson. Ha az 
anya beteg, magához veszi a gyerme
ket es elkelyezi a saját intézetében, 
ha vannak, egyes erre kiválasztott 
családi telepeken, de mindezt csak 
ideiglenesen, mig az anya meg nem 
gyógyul. Amint azt veszi eszre, hogy 
elhagyatottsag jellege kezd állandó 
alakulatot venni, akkor maga indítja 
meg az eljárást es kéri a gyermeknek 
az átlami gyermekmenhelybe fölvételét, 

íme, a társadalom nagy munka- 
' programmja a gyermekvedelmi igaz- 
j gatásban

A gondolat nagyszerű és csak az 
: a kérdés, hogy miképp fogunk ennek 
' a nagy gondolatnak eletet adni. Maga 

a cikkíró is tudatában van annak, 
hogy nagy kérdést vetett föl es hogy 
annak megoldása nehéz. O maga 

; mondja, hogy hasznos munkát végez 
az, aki e tekintetben, gyakorlati javas
latokkal lep elő. Én, bár teljes hatása 
alatt állok mindazoknak, amiket java- 

'• sol, nem érzék bátorságot arra, hogy 
I ezeket a gyakorlati javaslatokat már 
! most sorakoztassam.

Nagyobb fa ez, mint amelyet 
könnyű szerrel megrázni lehessen.

A kérdéssé! azonban foglalkozni 
mégis óhajtanék. Nézzünk a szemébe 
es elemezzük, hogy mik lennének a 

eszmének előnyei, ha azt a 
megvalósítani bírná.

T Ak R U A,.
I

Emlékezéseim.
ív.

<1850-1854.)
L’toísu közleményemben említettem, 

hogy 1850 júniusban elhagytam az olt 
hont, az apai lomnici házat és atyámmal 
Becsbe utaztam. Akkor a legközelebbi ut 
a Szepességböl a vasúthoz Galícia felé 
volt : Novy Tach, Jordanov és Bielik vá
rosokon át harmadfél nap alatt Ostrauba 
ériünk a vasúthoz és ott láttam az első 
távírdaoszlopul. Bécsben a Magyar-Korona- 
szállodába mentünk, hol a magyar csalá
dok szerettek megszállni, a Himmclpfort 
utcában, szemben a volt Rákóczy palo 
tával (most Fürstenberg grófé); ez egy 
egészén primiliv berendezésű vendéglő 
volt, olyan, mint a magyarországi nagyobb 
vidéki városokban, az udvar felé egy nyi 
tolt folyosóval és azon egy csengettyű, a 
melylyel a szobalányt vagy szolgát hitták. 
Most egy fényes palotaszerü szálloda áll 
annak a helyén.

Becs maga akkor még bástyák által 
volt körülvéve és összeszoritva : a városi 
falak csak az ötvenes évek vége felé let 
tek lerombolva. A császári váriakon át 
menve a várkapu előtt, hol most a két 

muzeum és a Mária-Terézia szobor álla
nak, egy szabad tér. a Glacis terjeszke
dett, egyenes sétautakkal és kopár gyep
pel Ezen átmentünk és a Maríahilfre, 
hol a es és kir. mérnöki katonai akadémia 
volt, melybe be akartam lépni. Euy fel 
esztendeig egy tiszti családnál laktam, és 
előkészültem a maihemalikai tárgyakból, 
hogy ecy magasabb, a 3-ik osztályba lep 
hessek.

Az 1850—51-iki lelet tehát Becslxui 
töltöttem; szorgalmasan eljártam a poli 
technikum előadásaira es a Burg->zin- 
házba is, melyért azóta sem szűntem lel
kesedni. Laube alatt akkor virágjában 
volt a császári várszínház es a szűk föld
szinten a sok tiszt közé, kiknek hat 
pengők rajcárért volt joguk az udvari szín
házakba menni, befurakodván, elvezettel 
hallgattam a remek előadásokat. Azon 
kívül ezen időben kezdtem hírlapírói mű
ködésemet és az egyetlen magyar nyelvű 
pesti politikai lapba, a Szilágyi Ferenc 
szerkesztette Magyar Hírlapba írtam bécsi 
leveleket meg kisebb történelmi dolgoza
tokat. A szerkesztőség persze nem tudta, 
hogy csak egy 15 éves fiú küldi ezen cik
keket, szívesen fogadta, még honorálta is, 
igaz, hogy csak levélbélyeggel. Én tehát 
50 éves irói jubileumomat már megülhet
tem volna!

1851. április 1 én letettem a felvételi 
vizsgát. Görgey Guido, ki B esben a csá
szári osztrák pénzügyminiszleriumban osz
tálytanácsos volt, Görgey Anthurnak test- 

vérbát}ja és atyámnak ifjúkori barátja, 
szives volt elkísérni a felvételi vizsgára, 
mert atyám betegsége miatt nem jöhetett 
fel Becsbe. A vizsgát jó bikcrrel lettem 
le ; egy ügyes lengyel technikus privát
órákat adott volt nekem, és bár nagyon 
hanyag volt és sok órát elmulasztott, ha 
egyszer .belefogott a mértani és algebrai 
tételekét kifejteni, roppantul tudtam ha
ladni vele. A harmadik osztály második 
évfolyamába léptem be. Osztályomba több 
lengyel, egynéhány olasz volt, alapítványi 
helyeken, azután több katonafiu és leg
több becsi gyerek. Magyar volt egy Zichy 
gróf és egy Tratlner Károlyi, a pesti uri- 
(Koronahei ceg)-utcai Trattner-ház és 
nyomda tulajdonosának fia. Végre egy 
Hohenstcin grofot említek fel, fii Wünten- 
berg hercegnek és az érdél) i Rhédey 
Claudine grófnőnek, ki már 5 éve volt az 
akadémiában, de még csak a harmadik 
osztályig vitte fel, egy nagyon csinos és 
jó fin. Még az évben kilépett az akadé
miából, korábban lett tiszt, mint mi; ké
sőbb Tcck herceg lelt, a cambridgei her
ceg leányát elvette és Angolországba 
került, hol leánya a mostani walesi her
ceghez ment férjhez és valamikor angol 
királyné lesz; ő maga pár esztendő előtt 
halt meg.

A mérnöki katonai akadémiában ál
lítólag nem volt meg a katonai szellem, 
ez okból eltették az intézetat 1851. őszén 
Becsből a vidékre, Kloster Bruckba, Znaim 
mellett Morvaországban, hol közel <30 esz
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Az elsd, hogy fölötte apasztaná 
ugy az arvasz ekeknek, mint az állami 
gyermekmenedekheJyeknek biirokrati 
kus munkáját, mert ezek nem foglal
koznak többe oly gyermekekkel, akik 
csak átmenetileg vannak az állami 
gyermek vedelem kötelekében, mivel 
az ideiglenesen elhagyott gyermek az 
állami menhelyek falain kívül marad. 
Nagy súlyt erre az előnyre mi nem 
helyezünk, mert a köztisztviselő el
végre azért van, hogy dolgozzék es 
ha rövid a munkaideje, toldja meg 
azt egy órával. *’

Nagyobb jelentőseget tulajdoní
tunk annak, hogy az uj rendszer meg
tartaná a gyermeknek az anyát. Mert 
valljuk be, nincs szentebb, nincs ma- 
gasztosabb, mint az anyai szív, ezt 
mi pótolni nem tudjuk semmivel. Vi 
szont azonban meg lenne kiméivé a 
mén hely azoktól az illetéktelen alakok
tól, akik a gyermek életérdekére nem 
szeretetból, de még őszinte érdeklődés
ből sem, hanem csakis haszonlesésből 
befolyást gyakorolni akarnak. Nem 
tagadjuk, ezeknek a kotnyeleseknek 
egy nagy kontingense az úgynevezett 
édesanyák sorából kerül ki, akik a 
saját elfogultságuknak, a sajat anyagi 
érdeküknek, a sajat léhaságuknak 
sokszor a sajat gyermekük eletet ál
dozzák föl

A Szechenyi-tér.

A csütörtöki közgyűlés tárgysoroza
tában szép száminál szerepelnek az utca- 
kövezési j ivaslatok. Ha keresztül mennek 
a vita tüzen, úgy hamarosan elsőrendű 
burkolat födi teljes hossszuságában az 
Aradi , Halasi-, Kisvásári es Keskeny 
utcákat. Szép dolog. Hozzátartozik a varos 
fejlődéséhez, hogy utcáit járhatókká tegye, 
s ne gázoljunk még a járdán is nyakig 
érő porban.

tendeig volt. Azután újra visszakerült 
Bécsbe min! műszaki, egyesült tüzérségi 
és iné'neki akadémia és tavaly megint 
kiteltek Mödlingbe. Becs melle, egy külön 
e célra emelt nagyszerű uj épületbe. Hogy 
a növendékekben a katonai szellem gya- 
lapodjek, egy félboiond Dőli nevű tábor
nokot nevezték ki parancsnoknak, aki 
Olaszországban Radetzky alatt kitüntette 
volt magát, egyik lábát ágyúgolyó által 
elveszítette és rossz időben iszony u mér
ges, különben tréfás, jó ember volt. Le
hetett jó katona, de pedagógusnak bizony
rossz volt. Egy esztendő múlva tarthatni 
lan íelt az állása ; helyéi e jött egy ma
gyar ember. Traltnern altábornagy, pesti 
születésű, nagyon művelt és humánus fő
tiszt. Engem az inspekcióé altiszt feladott, 
hogy Görgey Artúrnak akkor megjelent 
emlékiratait, mely eket magamnak meg
rendeltem, olvasom és konfiskálhi akarta ; 
Traltnern igazgató a kihallgatásnál nekem 
megengedte es visszamutatta a könyvet. 
Tanáraink közül több később nevezetes 
állásra jutott, mint Bylandt gróf tíj/. rségi 
kapitány, ki a hanem nyelvel taiiilulla, 
később közös hadügyniinLzIei, a magyar 
Radó mu-zaki kapitány, később tábornok 
8 az ola-z hadjáratban mű-zaki főigazgató, 
Hartlieb tüzérségi kapitány <s Ghiczv 
Béla, ki mint altábornagy még most is 
kiváló állást foglal el, akkoi az erődítés 
tanara.

(Vege következik.)

Mégis szívesebben vettük volna, ha 
az Aradi és Halasi-utcán megkezdett 
kövezési munkálatok befejezésével első 
kötelességének tudta volna a tanács a 
Széchenyi-tér burkol tatását. Csodálatos, 
hogy ezt a térnek csúfolt, de valójában 
csak tisztességes szélességű utcát oly
annyira elhanyagoljuk, holott ennek illő 
karbahozatalával hasonlihatlanul nagyobb 
szolgálatot tenne a tanács a városnak, 
mint a Halasi utca külső részének köve
zésével.

A piactérre nyíló utcákat mind tar
tós, első rendű burkolat födi, de a Szé
chenyi-tér felől még mindig szabad az 
u a piszoknak, szennynek. Azok az étel
nemük, amely ek a betegségeket leginkább 
terjeszthetik, főleg pedig a péksütemények 
épp a Széchenyi utca irányában vannak 
piacunkon elhelyezve. Már pedig aki kora 
reggel ez utcán végigsétál, láthatja, mily 
rengeteg forgalma van annak ; a tömér
dek ló-hulladék összekeveredik a félméter 
mélységű porral s legtöbbnyire észak
északnyugati szelünk járván, egyenesen a 
piactéren fölhalmozott ételre rakódik le. 
Ebben a tifuszos világban tess' k csak el
képzelni, mily rémes veszélyt hord magú 
bán ez a bacillus tanya. Egészségügyi 
szempontok ha csak egy mákszemnyit is 
dominálnának nálunk, a Széchenyi teret 
rég ki kellett volna már kövezni.

De más szempontból is tarthatatlan 
állapot ez. Sokszor egyetlen házát nem 
látni a Széchényi térnek a piac felól, oly 
hatalmas porfelhő borítja. Ebben a por
ban járkál napestig ezer meg ezer ember, 
ez a por válik sártengerré őszszel tavasz- 
szál. Sem.a por, som a sártenger nem 
válik gyönyörűségére a város egyik leg
forgalmasabb utcájának

A Vásári és Jókai u’cák közé eső 
hatalmas részével a városnak mostoha 
gyermek módjára bánunk, pedig ok sincs 
rá, miért. S ha e városrészen a legkisebbet 
is akarunk lendíteni, első sorban* a Szé
chényi tér burkolásah'álik kötelességünkké! 
Ezen az útvonalon úgy is kivétel nélkül 
gazdag embereknek van Jnizuk. Sem a 
város, sem ők mm sínylették meg valami 
túlságosan a költségeket. Hogy mindez 
ideig egyikőjük sem emelte föl szavát a 
mostani ázsiai állapot ellen, megfoghatat
lan. Ez azonban csak privít ügye a ház
tulajdonosoknak s a nagy közönség tőlük 
(‘gesz függetlenül is megmozdulhat.

Avagy tán arra várunk, amig a 
Széchenyi terel kinyitjuk s csak azután 
következk a kövezés? Ujjé ! Vízvezeték, 
kórház, városszubályozás, reáliskola, csa 
tornázás, villanyos vasút s ti ezernyi ma
gasztos tervek, amelyek közül s« minit, de 
semmit se láttunk mindeddig megvalósulni, 
mi balsejtelmek fognak el minket, ha 
rátok gondolunk ’. Kezdjük sejteni, mikor 
keiül majd sor a Széeshenyi térre.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, augusztus 28.

— A községi iskolaszék ülése. A köz* 
ségi iskolaszék tegnapi üksén Király 
József tanító helyébe Szabó István ideig!., 
Fenvfy Vilma helyébe pedig Benkő Jo 
hint választotta meg, ugyancsak egész 
éve* helyettesítést kapott Kauzler Sán- 

dorné is. Az áthelyezések dolgában igy 
döntött az iskolaszék : Barta Józsefet és 
Bérei Józsefet az I., Dékány Károlyt a
II, Bíró Adámot és Tormássy Sándort a
III. kerületi iskolához, ugyancsak Berta 
lan Jolánt az I., Bátky Mariskát II. kér. 
iskolához helyezte át.

— A tífusz. Mint a kánikula utóján 
rendszerint, úgy az idén is nagyobb mér
tékben lépett föl szerte az országban a 
tífusz. Hogy a rendkívül veszélyes beteg
ség uralkodása járványszerüvé ne váljék, 
a legmesszebbmenő intézkedések váltak 
szükségessé. Ezek megbeszélése végett ült 
össze szombaton az egészségügyi bízott 
ság, amely elé dr. Kecskeméti Lajos 
tiszti főorvos igen széleskörű jelentést 
terjesztett. Javasolta, hogy a város köz- 
tisztasági szempontjából vizsgáltassék át 
újból; az utcasöprések, szemét-elhordások 
szaporittassanak. Füvessy Imre főkapi
tányi helyettes kijelentette, hogy a vizs
gálatot nyomban elrendeli s a város tisz
tántartására javaslatot terjeszt a tanács 
elé. Ezt a bizottság tudomásul vette s 
utasította egyben a főkapitányt, hogy a 
tejtermékeket műszaki közegek által mi
nél gyakrabban vizsgáltassa meg, a kö
zönséget az óvintézkedések betartására 
hirdetmény ileg hívja föl. Füvessy Imre a 
fölszólitásifak eleget teendő, holnap, ked
den a következő szövegű hirdetményt 
fogja kibocsátani: „Az országban utóbbi 
időben uralkodó hasi hagymáz városunk
ban is nagyobb mérvben mutatkozván, 
hogy annak tovaterjedése meggátol- 
tassék, a következő elővigyázati és 
óvatossági szabályok megtart adására 
hívom föl a lakosság figyelmét: 1. 
Köteles a lakosság a gyanús megbete
gedéseket a t. orvosi hivatalnál azon
nal bejelenteni. 2. A köztisztaság meg
őrzésére és szemineltartandó egészségügyi 
követelmények megóvására a lehető leg
nagyobb pontosság eszközlendő. Minél
fogva szükséges, hogy házát, műhelyét, 
ipartelepéi és más egyéb helyiségeit, vala
mint udvarát mindenki tisztán tartsa, 
szűk lakásokban a tömeges együttlakás 
elkerültessék. A lakószobák ablakai nyit
hatók legyenek, azok gyakorta szellöz- 
tetendők ; az egyszerűbb, meszelt falu, 
földes szobáju lakásoknál a falak újra 
meszeltessenek és a szoba földje külterü
letekről hozott tiszta földdel cseréltessék 
k». A trágyát szemetet mindt nki sietve 
kihordássá, azt fölszuporodni ne engedje; 
a pecegödrök és árnyékszékek kitisztitan- 
dók Szemetet, hulladékot, dinnyehéjjat, 
piszkos folyadékot az utcára, közterekre, 
csatornákba kivetni, illetve kiönteni min
denki óvakodjék és a városból kiviendö 
szemét és hulladék egyedül a hatóság 
által megjelölt lerakodó helyen rakassák 
le. A pocsoly aképzödést okozó nagyobb 
mennyiségű tiszta viz kieresztése is mel
lőzendő. — Ivó viz mindig fedett kutbcl 
való legyen, sőt legjobb, ha ivóvíznek 
mindig csak szivattyús kutak vize hasz- 
nállatik. A forralt és azután lehűtött kút 
viz még megbízhatóbb. — 3. Nyilvános 
helyek, általában a középületek, valamint 
a szállodák, vendéglők, korcsmák és más 
italmérési helyiségek árny ékszékei leg
alább naponta egyszer mésztejjel (vagyis 
1 kgr. oltatlan mész és apránkint hozzá 
adott 4 liter viz) fertőtlenitendök. — 4. 
különös gond fordítandó a piacra hozott 
és általában forgalomra szánt élelmiszerek, 
— azok kifogástalanul tiszták és egész
ségesek legyenek. Olyan helyről, a hol 
mái hagy mázban levő beteg van, élelmi
szer a piacra darusítás végett ki nem 
vihető. — A fentebbiekben fölsorolt meg
hagyások teljesítését, illetve tilalmak meg
tartását kiküldött rendőrkapitány ok. ke- 
lületi orvosok és rendőrségi közegek ellen
őrzik. A tapasztalt mulasztás a törvényes 
büntetés és más kényszereszközök alkal
mazását vonja maga ’után. — 1905. aug. 
27. — A rkapitányi hivatal, mint első 
fokú egészségügyi hatóság részéről: Fű 
vessy Imre főkapitánya helyettes. — E 
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hirdetmény kibocsátásával egyidejűleg 
Füvessy Imre a kutakat is megvizsgál
tatja s a fertőzötteket lezáratja.

— Hanusz István a szegedi vándor
gyűlésen. A természet vizsgálók szegedi 
vándorgyűlésén1 Hanusz István prépost, 
a tudós geográfus is elment. De nem 
várta meg, mig rákerül a sor, iskolája 
hazaszólitotta. Így aztán kiváló tudással 
megirt cikkét (A Duna Tisza-köz vándor
lása), mely lapunk hasábjain is napvilá 
got látott, ma, hétfőn más olvasta föl.

— Szocialisták gyűlése. Vasárnap 
d. u. a kollégium előtti téren hatalmas 
néptömeg gyűlt össze Kecskemét szociális 
munkásaiból s a polgári elem érdeklődői
ből, meghallgatni a helyi szociáldemokra
ták fejtegetéseit. A szónokok főleg az 
általános választói jog törvénybe iktatásá
nak szükségességét hangoztatták a hall
gatóság tetszése kíséretében.— Senki sem 
vonhatja kétségbe, hogy ez alkalommal 
a szocialisták valóban helyes utón járnak, 
az általános választói jogot vagy legalább 
is annak lényeges kiterjesztését ma már 
úgyszólván egyhangúlag követeli a ma
gyar társadalom. Ez a jelenség, hogy egy 
alapjában véve a szocializmus alaptanát 
képező követelményt ekként magáévá tett 
ma már a polgári társadalom is, intőjel 
lehet a szociáldemokratáknak, hogy nem 
okvetlen szükséges az osztály harc, melyet 
ők hirdetnek. Nem az erőszak, a harc s 
a gyűlölet szüli a haladást, hanem a 
szeretet, az altruizmus s a békés verseny
ben kifejtett, együttes, lelkes tevékenység 
eredménye az. Destruktív és retrográd 
irányok azok, amelyek szükségképpeninek 
vallják a harcot s az önzés és erőszak 
utján törnek az egyenlőség felé.

— Halálozás. Alulírottak fajdalomtól 
megtört szívvel jelentik, hogy a jó édes 
anya, szerető testvér és rokon özv. Bariba 
Kálmánná szül. Nagy Emília asszony folyó 
évi augusztus hó 27-én délelőtt 11 órakor, 
1 heti súlyos szenvedés után, 59 ik óvé
ben csendesen elhunyt A boldogult földi 
maradványai f. hó 29 én délelőtt 10 óra
kor fognak a lóm. kath. egyház gyász 
szertartása szerint a 111. tized, Könyök
utca 100. sz. gyászháztól a budai úti ev. 
lel. temetőbe örök nyugalomra tétetni. 
Az engesztelő szent miseáldozat pedig 
folyó hó 29 én reggel 7 órakor fog az 
anyatemplomban a Mindenhatónak bemu
lattatni., Kecskemét, 1905. augusztus hó 
28 án Áldás es béke poraira! Bariba Jo
lán, Bariba Mariska, Bariba Kálmán, 
Bariba Emília, mint gyermekei özv. 
Varga Lászlóné szül. Nagy \ ilma, mint 
testvére.

— Nyomdászok tarsasvacsoraja A 
Magyarországi Könyvnyomdászok és Betű
öntők Szakegyletének kecskeméti helyi 
csoportja a jöxö hó 9 én a szakegylet 
helyiségében (Klátik féle vendéglő) társas
vacsorát rendez, a szakegylet fennállásá
nak 10 ik évfordulóját megünnepelendő. 
A vacsorát megelőzőleg szónoklatokban 
fogjak méltatni a jubileum jelentőségét.

— A tarka színpad. Szombat es va
sárnap este teljesen megtelt a Royal kert
helyisége. Mint jeleztük, egy orfeum trupp 
tartotta itt előadásait. A közönség szivesen 
tapsolt a többnyire sikamlós mókáknak, 
bár az egésznek színvonala nem igen 
emelkedett a rendes kávéházi sivigerei-ek 
fölé. A legügyesebbek voltak Ricza Giza, 
Fedák imitátor és Roveré Prospero hang
szer utánzó.

— Teljes napfogyatkozás. Augusztus 
30 án teljes napfogyatkozás lesz. A nap 
elsötétedése Eszakamerikában veszi kez
detét és körülbelül 200 kilométer széles 
árnyéksávot alkot, amely Kanadából ki 
indulva áthalad a Hudson-öböl déli részén 
majd Labrador keleti partját elhagyva, 
átszeli az Atlanti óceánt s Európába 
Spanyolországban lép be, átszedve Ducro 
forrásvidékeit és részben a Baleárok szi 
geteit. Afrika földjén keleti Algírban kez

dődik az elsötétedés, majd Tuniszon, 
Tripoliszon és Egyplomon áthaladva át 
szeli a Vörös-tengert, Arábiában, Ázsiá 
bán is látható lesz s innen befelé a Masca 
rónákhoz tartva végződik az elsötétedés.

— Hangverseny. A szegény izr. tanu
lókat segélyező egyesület f. hó l6 án 
szombaton tartotta hangversenynyel egybe 
kötött táncmulatságát a Vigadó nagy
termében. A concert egyes számai kivétel 
nélkül a legszebb elismerést érdemlik. Az 
1. számot Bellini „Alvajárójának egy 
részlete képezte, amelyet művészi készült
séggel adtak elő Dékány István, Kardos 
Jenő és Markó Imre. Fekete Borosa igen 
kedvesen mondta el Farkas Imrének pár 
versét. Ezt követőleg Balázs Ferenc éne 
kell el néhány magyar müdalt, a közön 
ség megújuló tetszése mellett. A hang
verseny utolsó száma az Ezredes ur 
leányai c. „vig alkalmi játéku volt, ame
lyet Marko Imre irt. Három leány és 
ugyanannyi ifjú ember szerelmi epizódját 
éneklé meg benne az ifjú költő, szeren 
esésen vonva bele egy pár, az ezredes
papa szájába adott s az orosz-japán há
borúra való vonalkozást. A közönség jól 
mulatott a kedves bohóságon s a szerző
nek pedig tisztelői pálmaágat nyújtottak 
át. — Hangverseny után láncra perdült az 
ifjúság s mulatott hajnalig. — Az elért 
szép siker egyformán dicséri úgy Szívós 
dr. egyesületi elnök nemes fáradozását, 

: int az izr. ifjúságból alakult rendezőség 
körültekintő figyelmességét.

— Félreértés. Iparos ifjak, nyolcán* 
kilencen bandukoltak ’egnap trikolor alatt 
a piactéren. Palackokkal illően föl voltak 
fegyverkezve, a hangul Htjuk is elég ke 
délyes volt. Ronav Géza rtiszt rájuk 
szólt, hogy vonjak be a zászlót. Készség 
gél engedelmeskedtek. „Hát aztán kik 
maguk ?u — volt a kérdés. — „Az ipar
fejlesztő bizottság tagjai !* — ..Hisz nem 
is létezik olyan egylet, melynek ital 
fogyasztó lenne a címe !“ — „Félreértett 
az ur : hpa a r-r-fej lesz-tők vagyunk 1“ 
— Azzal szépen hazacammogtak.

— Védekezés a peronospora ellen A 
magyar királyi központi szőlőszeti kisér
leli állomás és ampeiógiai intézet felada
tának tekinti szervezeti szabályzatai ér
telmében, hogy a gazdaközönségi t ulmu 
tatásokkal láss t el a szőlővédelem tekin
teteben. Az intézel ebbéli munkásságának 
eredménye az a füzet, amelyben a pero
nospora ellen való védekezés van nép
szerű módon előadva A füzei, mint a 
földmivelésügy i minisztérium kiadványa 
jelent meg s azt bárkinek a kérésére meg 
küldik. Az intézet egyébként díjmentesen 
ad felvilágosítást, ha bárki szőlejében be
tegséget. bánfáimat, visszaesést tapasztal 
és ezt az intézetnek bejelenti.

— Epizód a szegedi vándorgyűlésről. 
A természetvizsgálók vándor gyűlésen a 
tagoknak emlékül szegedi szappant és 
szegedi paprikát is adnak. Kiosztáskor 
odaszól egy vidéki tag Kecskemétről jött 
tagtársának, hogy egy kis szegedi tar
honya is jó lenne mutatóba. De már ezt 
el nem vinném haza Kecskemétre, vála 
szolt ez, mert a kecskeméti asszony két 
kézzel nyúl a szegedi paprikáshoz, a sze
gedi szappanhoz is vagy fel kézzel, de a 
tarhonyához sehogysem, mert ő csinálja 
a világ első tarhonyáját.

— Öngyilkos napszámos. Tegnap este 
8—9 óra között /í’amasz György 65 éves 
napszámos IV. 286. sz. a. lukasán fel
akasztotta magát. Előre elkészült a halálra: 
tettének végrehajtása előtt egy liter pálin
kát fölhajlott. Hazatérő övéi a szoba 
mestergerendáján lógva találták.

— Piaci árjegyzék 1905. évi aug. hó 
28-ik napján. Tisztabuza 14.80—15.60. Két
szer 12.80—13.20. Rozs 11.60—12.00. Árpa 
12 80—13 20. Zab 12.40-13.20. Tengeti 
kecskeméti 17 80—18.00. Tengeri bánáti 
17.80—18 00. Köles 12 00—13 00. Krumpli 

5.00.—5.40. Széna 5.20—5.60. Szalma 2 00
2.40. Hízott sertés kilója 1.30—1.38. Sza
lonna kilója 1.60—180.

Anyakönyvi kivonat,
— aug. hó 26., 27. él 28 án

Születések: Kis Ferenc ref., Kósa 
Ilona Margit rk., Téglás Juliánná rk., 
Faragó Nagy Anna rk., Csendes Juliánná 
ref., Mádi Ilona ref., Halasi Mária rk., 
Csapó Mihály ref., Csapó Lajos ref., Nagy 
Lajos rk., Faragó Gergely rk.. Bálint 
halvaszülött leány rk , Kálmán Jolánka 
Lenke Boriska ref., Csernus Gergely rk., 
Várnai Mária Anna rk,. Szakonyi Mihály 
rk., Szakonyi halvaszülött fiú rk., Bódog 
Róza rk.

Halálozások Dorogi Zsigmond rk. 
12 éves, Kemény József rk. 18 hónapos, 
Jámbor Eleonóra Mária rk. 17 hónapos, 
Kovács Sándor rk. 8 hónapos, Göröcs 
József rk. 68 éves, Nyújtó Pál rk. 11 hó
napos, Boda József ref. 56 éves, Marsa 
Erzsébet rk. 28 éves, Kara Sándorné 
Szabó Erzsébet ref. 46 éves, Tóth József 
rk. 45 éves, Farkas Erzsébet Mária rk. 1 
hónapos, Nagy Lijosref. 3 napos, Labancz 
Eszter rk. 69 éves.

Kihirdettettek : Sebestyén Mihály rk. 
és Mészár )s Erzsébet rk., Zöldi Ferenc 
rk. és Holló Erzsébet ref., Bakó Sándor 
rk. és Fábián Terézia rk., Csordás László 
ref és Kuli Erzsébet ref., Kolozsvári Ist
ván rk. és Horváth R izália rk.. Vajda 
János ág. hitv. ev. és Nagy Etel rk 
Kovács József Pál rk. és Vig Teréz rk., 
Kóró Vendel rk. és Holenda Veronika rk., 
Sutus János ref. és özv. Fazekas Józsefné 
Nagy Eszter ref

Házasságot kötöttek Antal Sándor 
rk. és Pongrác/. Juliánná rk., Fiilöp Pál 
Ezekiel ik. és Csizmadia Eszter rk.. Kiss 
László ref. (s Viola Mária rk., Varga 
Mihály ref. és Vei Juliánná ref.

Feieiós szerkesztő .

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

és /nl'iK'L
OtJ

más üzlet átvétele végett
EV átadandó.
Czim a Kiadóhivatalban megtudható.

4025-3—2

Kiadó úri lakás.
Nagykőrösi- és Kohári-utcza sarkon egy 

négy vagy öt szobás 

úri lakás ? 
azonnal "bézToe a. d. ó.

Bővebb felvilágosítást ugyanott 
4oo7 (195 sz. házban) ad 10-10 

Gál Mór háztulajdonos.



4. oldal. KECSKEMÉTI LAPUK. 2<i0 -■u.

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.

i

A Hegedűs-koron 1 cs fel holdas veteményes Md 
12') üt szőlővel eladó.

A Euies-tcren egy ház eladó.
A Sreles-koión 1 hold fold, szőlő ala megfordítva, eladó.
A V I. tizedben egy ház eladó
A VI tizedben egy ház eladó. _ e
Eentn kb. 130 hold szántóföld, 7—8 hold szőlővel, 

utanyosan eladó
A vasul mellett kész szőlő, épülettel, négyszögölenként 

viUatelepeknek olcsóért eladó.
3 Kecskeméti Takarékpénztári, 12 Leszamitoló-Banki,

2 Központi és 2 Népbanki részvény eladó
ja 50 hold, jo szántó cs kaszaló fold megvételre 

kerestetik.
100—150 hold elsőrendű szántóföld megvételre keres 

tetik
Tnhh kisebb-nagyobb földbirtok megvételre kerestetik.
Nemet cseregyermekeket ajánlok, előre

kell ezt bejelentem könyvkereskedésemben

Nagykórosi-utcza 16 szám alatti ház, a

Goldberger-féle vendéglő-helyiség,

Értekezhetni II. tized, Korona-utcza 101 szám alatt a

tulajdonos Koch Jánossal.

a szükséges lakas és mellékhelyiségekkel, 

azonnal i a, o

Eladó ház.
A Halasi-nagy-utcaa 26. szám 
alatti ház 6 szobás lakással, 
üvegezett folyosóval. 3 lóra való 
istállóval, szabadkézből elad ó. 
Értekezhetni a hely színén a 
tulajdonos özv.dr. Fekete Laszlónéval. 

4024-6-2

• I F J. CSIBRA JÁNOS

pcy .ló munkás varró Irányok és nöi-szabó segédek és egy tanuló fiú vagy leány felvétetnek

ANGOL NŐI-SZABÓ
KECSKEMÉT, V. TIZED, KLAPKA-UTCZA 174 SZÁM

G FEKETE MIHÁLY úr könyvnyomdájával szemben •

A hölgyközönseg becses figyelmébe ajánlom 4020—50—3

t e x* m. e xxa e
A női szépségnek töltetlen előidézője a női (( hic) csinosság, melyet csak jól szabott ruhákkal és 

Ízléses díszítésekkel lehet elérni De jobban előterbe kell szorítanunk az ősz beálltával a felöltőket cs a 
csinos Ulczli varrasos kabatocskákat, mely már most a divat szigorú és titokzatos zárt ajtaja mögül is 
kipattant . hogy a legkedveltebb őszi kabát fog lenni. Amelyet Kecskeméten csak egyedül nálam lehet 
megrendelni. .Másutt csak raktáron tartják, a mely soha sincs úgy kidolgozva, mint egy rendelt munka, 
az állasa meg se közelítheti azt a kabátot, mely az illetőnek a saját alakjara lesz kipróbálva és meg
csinálva. Tehat föltétien előnyösebb és szükséges a női Chic) csinosság érdekében, hogy a felső kabáto
kat is mérték után rendeljék meg, mert az áránál úgy sincs semmi külőnibség. Elvállalok szakmámba vágó 
mindennemű munkát.

\ melyen tisztelt hölgyközönseg nagybecsű pártfogását kérve, vagyok teljes tisztelettel : 

ifj. Csíbm János, angol nöi-szabó.

Kiadó úri lakás
a Nagycsongrádi-utcza 21. szám alatt, 
villanyos lámpákkal felszerelve, kút, 
kert es istállókkal. Értesítést ad Zsig- 
mond M. József tanár ur Halasi kis- 
utcza Kecskeméten, vagy a tulajdonos 
Obál Ferenczné Kis-Tétény. U. p.: 
379j Budafok ?--u

Győződjünk meg!
Mert úgy hallom, hogy Kecskemé
ten. a Budai-nagy-utcza 151. sz. alatt

— az Itczes-piacz mellett, — 
m őst nyílt m e g' a

Merték után bámulatos olcsón es
3993 jól d olgozi k. 3—1
w Sl TT 11 ál S t ÍS Sl f O g* Sl á.-

Győződjünk meg! 
Önkénytes árverés. 
..Ágasegyhazi tanyak" vasúti állomásá
hoz közel. Izsák község határában 
fekvő 200 holdas birtok igen 

kedvező feltételek mellett 

2-3-5 holdas resztetekben 
ónkenvtes árverés utján fog eladatni. 
Az árverés határnapja f. ovi szeptember 
ho 5-ik napjanak reggeli 7 órájára 
van a helyszínen kitűzve. Felvilágosí
tást nyújt dr. Fodor Sándor kecs
keméti Nagykórösi-utcza 14-ik szám 
4012 alatt) ügyvéd. g

Kiadó úri lakás I
A Katona Jozs<.f-alcza 3j. sz. házban 
négy szoba és mellékhelyiségekből 

álló lakás
f. évi november l-töl bérbe adandó.

Értesitest ad : 3M6-12-12

Lakik: IV. tized 18. szám,
Nagykőrösi-utcza és Kisbudai-utcza-sarok hazban. ahol

egy házfelügyelő azonnal felvétetik.

W Minden óra javítás három évi jótállássá! csak I korona 80 fillér!

M
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ii. Q üj óra- és ékszer-üzlet Q

M
inden óra javitás csak 

1 kor. 80 fii.

Van szerencsém a n:un érdemli közönség szives tudomására 
adni, hoe\ a Nagykőrösi utezán, a Fleischmann-féle 
házban, a mai kornak megfelelő

óra- és ékszer-javitó műhelyt 
nyitottam. Elvállalok mindennemű uj ékszer készíté
sét > s javitását bámulatos olcso áron. Ezüst gombok és 
pipa-kupakok állandóan nagy választékban, olcsó arakon 
kaphatok. — Törött aranyat és ezüstöt a legmagasabb 
áron veszek. — A nagyérdemű közönség szives párt- 
989 fogasát kérve, maradtam tisztelettel: 20- 9
Gyenes László.

w Minden óra javítás három évi jótállással csak I korona 80 fillér "»)

epulet-. es mülakatos vasszerkezetek műhelye

V. tized. Vörösmarty-utca 155. (saját ház).
Telefon-szám 102.

Ajánl ja 14 óv óta fennálló gyariasan beren

dezett műhelyét. Készít: épületvasalásokat, 

vaskapukat, vaslépcsőket, mindennemű 

vasrácsozatokat, ü v e g t e t ö-szerkezeteket.

takarék-tűzhelyeket
z

(sparhelt . mindennemű fenyüzési, dombormű es 

virág-munkákat 
a legújabb stil szerint és a legjutá- 

3070c nyosabb árakon. 20-5

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 1905




